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V-22A Osprey

The project of the innovative Bell Boeing V-22 Osprey was set up during the 
1980s but only after a long and complex development process, which lasted 
over twenty years, did it begin its distribution to the operational departments 
of the United States armed forces. The Osprey is a tiltrotor equipped with 
two tilting engines with large three-blade propellers that make it capable of 
landing and taking off vertically like a helicopter and having flight and transfer 
performance similar to that of a conventional propeller plane. Version A is the 
initial version, used for operational tests, aimed at improving the mechanical, 
engine and electronic components subsequently used in series production. 
The Osprey took part in its first operational missions in an Iraq war scenario 
in 2008..

EN

Il progetto dell’innovativo Bell Boeing V-22 Osprey venne impostato durante 
gli anni’80 ma solo dopo un processo di sviluppo lungo e complesso, durato 
oltre vent’anni, iniziò la distribuzione ai reparti operativi delle forze armate 
degli Stati Uniti. L’Osprey è un convertiplano dotato di due motori basculanti 
con grandi eliche tripala che lo rendono in grado di atterrare e decollare 
verticalmente come un elicottero e di avere prestazioni di volo e trasferimento 
analoghe a quelle di un aereo ad elica convenzionale. La versione A è 
la  versione iniziale, utilizzata per i test operativi, volti al miglioramento dei 
componenti meccaniche, motoristiche ed elettroniche successivamente 
utilizzati nella produzione di serie. L’Osprey ha preso parte alla sue prime 
missioni operative in uno scenario di guerra in Iraq nel 2008.

IT

Das Projekt der innovativen Bell Boeing V-22 Osprey wurde in den 1980er 
Jahren ins Leben gerufen, aber erst nach einem langen und komplexen 
Entwicklungsprozess, der über zwanzig Jahre dauerte, begann die 
Auslieferung an die operativen Abteilungen der Streitkräfte der Vereinigten 
Staaten. Der Osprey ist ein Kipprotor, der mit zwei Kippmotoren mit großen 
Dreiblattpropellern ausgestattet ist, die es ihm ermöglichen, wie ein 
Hubschrauber vertikal zu landen und zu starten und eine ähnliche Flug- 
und Transferleistung wie ein herkömmliches Propellerflugzeug zu haben. 
Version A ist die erste Version, die für Betriebstests verwendet wird, um die 
mechanischen, motorischen und elektronischen Komponenten zu verbessern, 
die später in der Serienproduktion verwendet werden. Die Osprey nahm 2008 
an ihren ersten operativen Missionen in einem Irak-Kriegsszenario teil.

DE

FR
Le projet de l'innovant Bell Boeing V-22 Osprey a été mis en place dans les 
années 1980 mais ce n'est qu'après un processus de développement long 
et complexe, qui a duré plus de vingt ans, qu'il a commencé sa distribution 
aux départements opérationnels des forces armées américaines. L'Osprey 
est un tilt rotor équipé de deux moteurs basculants avec de grandes hélices 
tripales qui le rendent capable d'atterrir et de décoller verticalement comme 
un hélicoptère et d'avoir des performances de vol et de transfert similaires à 
celles d'un avion à hélices conventionnel. La version A est la version initiale, 
utilisée pour les tests opérationnels, visant à améliorer les composants 
mécaniques, moteurs et électroniques utilisés ensuite dans la production en 
série. L'Osprey a participé à ses premières missions opérationnelles dans un 
scénario de guerre en Irak en 2008.

RU
Проект инновационного Bell Boeing V-22 Osprey был создан в 1980-
х годах, но только после длительного и сложного процесса разработки, 
длившегося более двадцати лет, он начал распространяться среди 
оперативных подразделений вооруженных сил США. Osprey представляет 
собой конвертоплан, оснащенный двумя наклоняемыми двигателями с 
большими трехлопастными винтами, которые позволяют ему совершать 
посадку и взлет вертикально, как вертолет, а летные и транспортные 
характеристики аналогичны характеристикам обычного винтового 
самолета. Версия А является начальной версией, используемой для 
эксплуатационных испытаний, направленных на совершенствование 
механических, двигательных и электронных компонентов, используемых 
в дальнейшем в серийном производстве. Osprey принял участие в своих 
первых боевых миссиях по сценарию войны в Ираке в 2008 году..

ES
El proyecto del innovador Bell Boeing V-22 Osprey se puso en marcha durante 
la década de 1980, pero solo después de un largo y complejo proceso de 
desarrollo, que duró más de veinte años, comenzó su distribución a los 
departamentos operativos de las fuerzas armadas de los Estados Unidos. 
El Osprey es un rotor basculante equipado con dos motores basculantes con 
grandes hélices de tres palas que lo hacen capaz de aterrizar y despegar 
verticalmente como un helicóptero y tener un rendimiento de vuelo y 
transferencia similar al de un avión de hélice convencional. La versión A es 
la versión inicial, utilizada para pruebas operativas, destinadas a mejorar los 
componentes mecánicos, del motor y electrónicos utilizados posteriormente 
en la producción en serie. El Osprey participó en sus primeras misiones 
operativas en un escenario de guerra de Irak en 2008.

NL	 WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN	 WARNING: Model for adult collector age 14 and over
IT	 ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR	 ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE	 ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

ES	 ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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D
Flat White

F.S. 37875
Italeri Acrylicpaint – 4769AP
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Flat Dark Gull Gray

F.S. 36231
Italeri Acrylicpaint – 4755AP
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Gloss Red

F.S. 11302
Italeri Acrylicpaint – 4605AP
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Italeri Acrylicpaint – 4768AP
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Italeri Acrylicpaint – 4677AP
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Flat Dark Green
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Italeri Acrylicpaint – 4726AP
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Flat Green 383
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Italeri Acrylicpaint – 4857AP
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Flat Gun Metal

F.S. 37200
Italeri Acrylicpaint – 4681AP
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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Suggested 
Colors

Separare 
Cut
Retirer 
Entfernen

Aggiungere un peso 
Add a weight
Ajouter un poids
Fügen Sie ein Gewicht

20gr

Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pièces à ne pas utilizer 
Telle werden nicht verwenden

B
Flat Gunship Gray

F.S. 36118
Italeri Acrylicpaint – 4752AP

F
Gloss French Blue

F.S. 15180
Italeri Acrylicpaint – 4659AP

L
Gloss Green

F.S. 14090
Italeri Acrylicpaint – 4669AP
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